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1. ZINTRODUC'UION 


Marly in 1983, a public health teum interested in working in 
Kohistan District asked for a survey to be done of the language and 
dialect situation in the area. ‘his was conducted under the auspices 
of the Kohistan Medical Assistance Project (KOMAP), directed by 
br Hansmartin Killguss. ‘this report is based on work done from March 
6th to 15th, 1983, though previous and subsequent visits were made to 
the area. he aim was to determine the languages spoken and their 
dialect distributions and relationships. Relevant literature based 
on previous research in the area was consulted, which is listed in 
the bibliogruphy. More research is still needed to f111 in gaps in 
the data. ‘he authors wish to acknowledge the great kindness of the 
beputy Commissioner of Kohistan, Mr M. Salim Khan for his permission, 
help and hospitality, and the District Council Chairman, 
who generously provided accommodation. 


?. METHOD 


The procedures adopted for the execution and analysis of the 
survey were bused on stundard methods und principles of dialect 
geography. Local residents in various locations around Kohistan 
District were asked to give the equivalents in their mother tongues 
of about one hundred words given in Urdu. Their responses were 
recorded in phonetic script. After this, the same informants were 
invited to give their own subjective opinions on the (ethnocentric- 
ally perceived) distribution and extent of dialect (and language) 
differences in tho whole region. 


3. ANALYSIS 


Me vordlistu Crom each Locution vore compared with cach other. 


Tf there wus filty percent or morc phonetic similarity between worus 


given for the come meuning, then they weve considered to be ρα δὴ 


"coynute” set of words. Phe porcemiiges of cognates between every 


ir of locetions were thon tubulictted (ree ATP..ÀA). The question— 


ni 
naires on perceived diulect (sna Janguuce) dilferenece vere also 


correlated to give un overall picture (see AVP.'5 B and €). 


4. | RESULTS 


From a cosideration of APPENDIX A it is evident that there are 
two main languages of the Kohistan District: "Kohistani" Spolren on 


the west bank of the Indus Hiver, and "Shina" on the east ban! 


Separate language is spoken in the Batera (and po 
Council division(s). (Refer to APP. D). 
unknown number of nomadic &o&t-herds, 


κ. A 


| 
ssibly Bela) Union 
Gujuri is spoken by an 
living mainly at higher elev- 


ations. According to the Census information in APPENDIX D, there 


werd about three lakh "Kohistani" speakers and about 2% lakh 
Speakers living within the Kohistan District in 1981. 
the district are other dialects of Shina to the north and eas 
(Gilgit), Pushto, Torwali and Garwi to the west and south-west 


and Hindko in the south and south-east (Manshera). 
be a number of 


ing Fe Biddulph (1880) there 
“Gowro" and "Childss" in the vicinity of Kolai (see map, APP. 
| 


There may 


We did not come across these in our short. tour but more thorough 


research of that area could be done. 


A closer examination of APPENDIX A led to the following 
conclusions. 


than are the "Kohistani" dialects. 


were small communities speaking 


“Shina" dialects are more divense among themselves 


"Shina" 


Surrounding 


it, 
|! (Swat) 
| also 


“Kohistani" speakers in the Kaghan Valley. Accord- 


E). 


| 


The Kolai dialect is signif-  —— 


icanüly peripheral to the rest of the "Shinar dialects. The Kandia 


dialect is marginally peripheral to the rest of “Kohistani". 


18 about forty percent, phonetically similar vocabulary between 

"Shina" and "ohistani". They are slightly closer phonetically| 
| 

the north. "Betera" is closer to "Kohistani" on the oppsite bank, 


than to "Shing" an the same side (see map, APP, E). 


vrom the an-ly^is 


of the subjective information &iven, (ste 
| D und C), it is evident that both sides of the river regar 


there 


} 


ü 


the opposite side's language as quite different, but not totally 


different as are "Batera", "Gujuri", 
buber are perceived as 


"Chinese" etc. Kandia and 


accesa (via a mountain pass joining the tvo va 
kinship ties. It would appear that more "jhina" 
"Kohistini" than vice ver 
ente and perhaps more "uhina" 
of this subjective information is confirmed or supported by the 
objective data. 


Speaking men know 
Sa. More "Kohistani" speakers also lmow 


| 
epeekors know Urdu. iraclicoli 


a dialect uiuit, vhich reflects ΓΌΟΡΥ phical 


Mleys), and sppurent 


youll 
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APPENDIX A: TABLE OF COGNATE PERCENTAGES 


hoo = = F 

| 79 100 86 
18 88100 

82 90 89100 

82 95 89 85100 
| 82 84 92 87 


93 100 48 
81 86 100 E 
16 79 85100 32 
85 74 74 86 100 
85 77 81 83 85100 
65 65 16 64 72100 


37 51 42 31 38 3ipod Δ; 142251 
034 38 33 50 39 31]31 33 33 37 24 29 29 
Pl44 45 42 46 36 46|33 30 47 30 28 36 28/42/79 100 
[ oraa [qs 33 30 ai 38 ipo 35 ar 36 23 x 28/42 [n 15 hod?5] 
[Bushte [afd 23 26 26 23 2121 23 20 23 26 28 2312526 3 [21.09 


KEY: LOCATIONS OF INFORMAN?S (refer to map, APP. E) 
A: Jashoi (Kandia Valley); Β & ας two informants from Siu; 
D: Mahut; E: Pattan; P: Duber; G: Gilgit (aceording to 
Bailey, 1924); H: combined data from Jalkot and Chilas (in 
Gilgit), (according to Bailey, 1924); I: Sazin; J ἃ K: two 
informunts from Jalkot; i: Palus; M: Kolai; N: Batera; 
0: Gabrial (upper Kandia Valley); P: Ranolia; Q: (standard 
pronunciation); R: Mingora (Swat). EAM 


"Kohistani" 


"Shina" |^? 48 42 44 36 45 
44 39 43 46 36 36 


46 


[Faatere [nas 53 51 56 


Gujuri 


Whe above table shows the percentages of lexical similarity 
between the languages and diulects spoken in those locations listed 
in the key. \ords given for the same meaning were considered to be 
cognate if there was 50, or more phonetic similarity according to 
well established linguistic rules. 


Wowk: A certain percentuge of lexical similarity on phonetic grounds 
is not the measure of the degree of comprehension between two dialects 
or lunpuuger. Whe latter ἐν roportionatoly less than the former, and 
is obviously much harder to nu ntify.  Z.pg. the cognate percentage 
between Gujuri and Urdu, being 75,, vould represent a level of compre~ 
hension of buly about 50, i/- Το. (not accounting for certain social 
factors). i the level of comprehension between dialects of "Shina", 
iH i uvin dy 1 ured cogacbeg, would not be as low (perhaps 


T0, ) because they ure vituin : perceived linguistic entity und vould 


de -= Aoc AE voe negl Tar 


ο) c5 


. APPENDIX B: ABLE OF PERCEIVED "KOHISTANI" DIALECT RELATIONSHIPS 


VILLAGES INTERVIEWED 


PLACES | 
MENTIONED —|IANG.[Kandia) 


| Kandia 513 2 2 2m 2 TI: 
Dubey yi; κως DUET a ΠΩ NU. 
Siu 2 ie 3l 1 M 7 [2 | 
Pattan 2 13 1 1 MEN | 
Bankarh Koh. 2 | i 1 ve 2 
| 113 81. 2 ' T 1 ΤΗ 2 | 
Ranolia 2 \ ως a T2 | 
|Keal is Sacer E i> | tities 
| Mandraza 2 | | 
|"Jalkot side" 3 3 3 3 4 3 | 
Tangir (Gilgit)3 3 | 
Darel ( » 3 | 
Parere fren] 5 ος | 
[Kashdar, China| ας 5 [5 | 
imne (re SEV | 
KEY: Speech of place mentioned perceived as;- | 
1: identical | 
2: slightly different | 
3: significantly different. but understandable | 
4: quite hard to understand | 
5: different language altogether - unintelligible | 
"B" and "C" were two separate informants from Siu. | | 
ce e 
iL.ccording to those usked, | 
approximately Το. of "Kohistani"-speaking men also know "Shinal', | 
more than 30; uj Wi η T ud κ. Urdu, | | 
and abput A » E " " u " Pushtp. | 
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APPENDIX C: TABLE OF PERCEIVED "SHINA" DIALECT RELATIONSHIPS 


PLACES 
MENT TONED| LANG αἰ 


Kolai 
Palus 
Jalkot 
Sumer 


VILLAGES INTERVIEWED 


dazin 
Shetyal 
Harban 
Tangir 
Darel 
Chilas 
Gilgit 


(4 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
3 
5 


KEY: Speech of place mentioned penceived as:- 
as identical Brsh.: Burushaski 
| 2: slightly different Balt.: Balti 
| a significantly different: but understandable 
i 4: quite hard to understand 
| 5: different language altogether - unintelligible ™ 
i 


"J" and "X" vere two separate informants from jalkot. D 
The two last columns show responses of two Gujur informants 
from Gebrivl (Kondia Valley) und Runolia respectively. Their claim 
that Gujuri is identical to the speech of Kandia and Pattun is not 
otherwise supported, ‘hey could be referring to other Gujur speakers 
in the seme urea, or an : lterntive explanation nay be that they are 
unviliing to .dmit dif'erences Γον the sake of trying to establish 
un identity with the majority. (ve found evidence of a feeling of 
inferiority among the Gujurs.) 


.ccording to those asked, 


wpoproximately 50. of "shino" -speaking men ulso know "Kohistani", 


Mae hev an " “n [T] [r] n n ττ--ᾱ-. 


SEES !| 


APPENDIX D: KOHISTAN DISTRICT POPULATION ~ SUMMARY OF 1981 CENSUS: 


UNION COUNCIL | POPULATION 
‘DIVISION. 


Karang 
Jashoi 
Siu 
Patten 
Ranalia 
Dubex 


LANGUAGE | POPULATION BY 
LANGUAGE 


304,488 


Bela 17,612 ae 
Batera 24134 
| 4e EXE dd η 


TOTAL POPULATION = 598,816 


That. residents of Bela also speak the language of Batera is 
anly a guess, as that area was missed. Neither was it. determined 
how many Gujurs were in the digtrict. So the Bela Gialect|and the 
number of Gujuri speakers are both matters for further resParch. 
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Harban 29,243 | 
Bar Jalkotù 47,036 | 

Kaz Jjalkot. 61,371 DERE 

Bar Palus 57,041 | 

Kuz Palus 29,193 Wie val 
Kolai 28,098 | 


Reprinted by Indus Publications, Karachi, 1977. m 
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SHINA 


Tangi\, Darel 


Valle n / Valley 


Kandia Valley 


QtareM Tasha, 
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ιο o J z0 _ ao ke εὐ Km. 


4 kor 
— Indus R. or ΠΛΉΝ ἴ ("= ea κα 
EE Dialecd hovndary B="sotera’ language 


"Gujuri" is spoken by Gujars who five and herd 


goats αἱ higher elevations on both «des of 
Vatictin Inin Swat) mie noar Oitteick baunolarud 


